KIRJANDUSLUKKU JÄÄDVUSTUNUD TARTLANNA MARIA MOIERI (1793-1823) JÄÄDVUSTAJAD
Esmakordselt: Kirjandusloolisi vaatlusi Tartu teljel- Ilmamaa 2012. lk 267-275

Räägime neljast manalamehest, kellest kolm on Eesti ja Tartuga lähedalt seotud, neljas kaudsemalt, aga see-eest tunnevad teda nii Eestis kui kogu maailmas kõik vähegi haritud inimesed. Need on Vassili Žukovski (1783-1852), Johann Christian Moier (1786-1858), Karl Johann Seidlitz (1798-1885) ja Aleksandr Puškin (1799-1837), kelle surmast veebruari alguses möödus 175 aastat. Neid ühendab kolme poolt jumaldatud, neljanda poolt surematuks kirjutatud naine Maria Moier-Protassova (1793-1823). 
Puškin ei väsinud rääkimast oma Aafrikast pärinevast vaarisast ehk ema vanaisast. Niisiis oli temas 1/16 aafriklase verd. Siiski peavad kogu maailma mustanahalised intellektuaalid teda oma suurimaks luuletajaks. Žukovskile pole türklased, vaatamata pooltürgi päritolule, seni pretendeerinud. Nimelt, kui mõisnik Bunini talupojad läksid Türgi sõtta, soovis ta naljatamisi, et toodagu talle üks noorem türklanna. Toodigi kaks õde. Üks suri, teine ristiti Olga Dementjevaks ja Buninil sündis temaga väike Vasja just samal ajal, kui tema ainus poeg Leipzigis üliõpilasena suri. Nime andis talle Buninite armuleivas elav sugulane Andrei Žukovski. Tulevane luuletaja ja imperaator Aleksander II kasvataja kasvas oma poolõdede ja Bunini muu naispere käe all ääretult kaunihingeliseks ja haritud inimeseks, kellele enda olukord selgus alles siis, kui ta oma vanema poolõe Jekaterina Protassova tütarde Maria ja Aleksandra koduõpetajana oli vanemasse armunud ja läks emalt tema kätt paluma. Kuigi seadus, sõbrad ning koguni mõned vaimulikud olid armunute poolt, jäi tõsiusklik ema kindlaks, et ei ohverda iialgi armastatud tütre ja poolvenna igavest elu nende ajalikule armastusele. 

Kui noorem õde Aleksandra (Saša, keda kutsuti Svetlanaks temale pühendatud Žukovski ballaadi nimikangelanna järgi) abiellus sarkastilise, andeka, kuid samavõrd alatu poeet A.F. Vojeikoviga (1779-1839), kes 1815. aastal kutsuti Tartu ülikooli vene kirjanduse professoriks, tõi ta Tartusse ka Saša ema ja õe ning nende järel saabus Žukovski, kes otsustas jääda perekonda venna ja isaliku sõbrana, leppis Maria otsusega abielluda professor Johann Chr. Moieriga, ja mõlemad mehed jäid sõpradeks elu lõpuni, leides, et nende eluülesanne on hoolitseda Maša õnne eest. Juba 1817. aastal kutsuti aga Žukovski õukonda tulevasele keisrinnale Aleksandra Feodorovnale (Nikolai I naine) vene keelt õpetama, tema külastused Tartusse jäid harvaks, kuid seda rohkem on säilinud kirju.
J. Chr. Moier oli erakordne inimene ja Tartu kirurgiale alusepanija, kelle isa oli Tallinna praost. Tema käe alt on peale Pirogovi ja Seidlitzi tulnud teisigi kuulsaid arste, paljugi võlgnesid talle ka Faehlmann ja Kreutzwald. Ta oli klaverivirtuoos, kes Viinis kontserte andes (seal täiendas ta end maailmakuulsa kirurgi Scarpa juures, enne seda Itaalias) köitis koguni Beethoveni tähelepanu. Tartlastele mängis ta oma heategevuskontsertidel ette kogu Beethoveni loomingu ja osales pianistina Raadil von Liphardti üle Euroopa kuulsas keelpillikvartetis. Aga peamist elumõtet, nagu kõik tolleaegsed vabamüürlased, nägi ta heategevuses, võtnud sihiks kaotada Tartust kodutud kerjused. Ta kogus nad enda ehitatud vaestemajja (Tartus Lubja tänavas on see praegugi, Moier jättis Tartust lahkudes selle ülalpidamiseks teatud kapitali), mille teenindamise ja „abimajandiga“ tegeles kogu pere, lapsed kaasa arvatud. Kõigi deviisiks oli „teha väikesi heategusid.“ Mariat, kes suri kolmekümneaastasena 1823. aastal teises lapsevoodis, leinas kogu Tartu. Kolm meest aga jäid sõpradeks ja mõtlesid temale elu lõpuni. Žukovski suri 29 aastat hiljem, 1852, olles määranud Seidlitzi oma testamenditäitjaks ning arhiivi käsutajaks. Moier, kes 1836 oli Tartu kirurgiakateedri loovutanud Moskvas intriigide tõttu kohata jäänud Pirogovile, lahkus 1858 Maša mõisas Tuula kubermangus tema nimega huultel.

K.J. Seidlitz on kirjandusloolastele tuntud kui Žukovski sõber ja esimene biograaf, aga kuulub ka kõigi aegade ja rahvaste väljapaistvaimate meedikute ritta. Tema 2003. a. ilmunud biograafia autor, meditsiiniajaloolane J. Pupkevitš-Diamant on Seidlitzi ema, Haapsalu pottseppmeistri tütart Luise Helene Kalcki nimetanud eestlaseks, mis on väga tõenäoline. Varakult surnud isa oli Saksamaalt tulnud vaesunud aadlik, kes tegutses Tallinnas raekokana. 

Andekas poiss õppis vaesustunnistuse põhjal tasuta Tallinna gümnaasiumis, ja lõpetas täieliku vaeslapsena: paari aasta sees surid nii ema kui tislerist ja teatridekoraatorist võõrasisa. Temalt omandas Seidlitz peentisleri oskused ning klarnetimängu ja teatriarmastuse.

Lõpuaktusel 1815 tehti hiilgava ja kurva lõpukõne pidanud Seidlitzi heaks korjandus ja mõisnik von Schwebs võttis ta oma majja Tartus Lossi ja Ülikooli nurgal. Temast sai meditsiinitudeng, kuid pärast üht ülemeelikut intsidenti leidis just konkursitöö eest kuldmedali saanud noormees end tänavalt ning sai ulualust ja tööd assistendina kliinikus oma juhendaja professor J.C. Moieri majas, praegusel Kalevi tänaval, kus hiljem elas ka N. Pirogov. Nii sai lõbusast buršist, kes seni ei osanud ei vene ega prantsuse keelt, 1820. a. omainimene nn. Protassova-Vojeikova salongis ning „ema Maria”, nagu Tartus kutsuti Moieri abikaasat,.lähim usaldusisik. Tema 1836. aastal koostatud CV pealkirjaga „Leichenrede auf mich selbst“ („Matusekõne mulle endale“) üks kalligraafiline eksemplar, kaanel Seidlitzi reljeefportree, oli nähtavasti kingitud sõber Žukovskile ja asub viimase arhiivifondis Venemaa Rahvusraamatukogus Peterburis. See „lahkunud” Seidlitzi humoristlikus toonis matusekõne, koostatud 12-liikmelise (kellanumbrite arv) arstide sõprusringi jaoks, toob paljude uute andmete kõrval välja isiksuse selle külje, mis ametlikes andmebaasides ei kajastu, kuid selgitab hästi neid inimlikke väärtusi (huumorimeel ja südamesoojus), mida nii kõrgelt hindasid sõbrad. Muide ei jäänud saatuse õrritamine karistamata. Mõned kuud hiljem oli Seidlitz nii ohtlikult haige, et Tartu saksakeelses päevalehes ilmus juba teade tema surmast. Siiski elas ta pärast seda veel 48 aastat. On ammu teada, et ülikõrgesse ikka jõuavad ainult positiivse ellusuhtumisega ja huumorimeelsed inimesed, aga Seidlitz suri 7. (19.) veebruaril 1885 - 26 päeva enne oma 87. sünnipäeva.

Tema tegelik tutvus Žukovskiga sai teoks alles 1822 aastal Peterburis. Meeste sõprus algas pärast ühise paleuse surma ja süvenes eluaegseks, kui Seidlitz oli sattunud Maria tiisikushaige õe Aleksandra Protassova-Vojeikova (1795-1829) saatearstiks tolle viimastel elukuudel, matnud ta Itaalias oma kätega valmistatud kirstus ja toonud kodumaale neli orbu.

Endise Meeri riigimõisa Tartu lähistel Nõo kihelkonnas ostis Seidlitz Žukovskilt, kes tahtis olla kallile hauale lähemal ning omandas Meeri Moieri abiga. Pärast erruminekut, ligi 60-aastasena abiellus ta aga oma sõbra, õuekunstnik Christian Reuterni 20-aastase tütrega, kes oli temasse romantiliselt armunud, ja kolis 1842 Saksamaale, müües mõisa Seidlitzile, kes ühtlasi hooldas ka Maša hauda Tartus ning Peterburi jäetud Žukovski varandust. Viimane kirjutas 1851. aastal Seidlitzile: „Me mõlemad, kumbki oma teed pidi, astusime ellu Tartust, mis mängib määravat osa nii Sinu kui minu elus. Ja nüüd pöördume suure kaarega tagasi lähtepunkti, et jääda sinna lõpuni”. 

Žukovski kavatses eluõhtu veeta Tartus, Seidlitz vedas Tartusse sõbra mööbli ja kunstiteosed, otsis talle Tartus korteri. Siis jäi Žukovski pimedaks, 24.aprillil 1852 saabus surm. Ta unistas saada maetud Maša kõrvale, aga tema haud on Peterburi Aleksander Nevski kalmistul, vene ajaloolase Nikolai Karamzini läheduses, kes oli tema suur sõber ja eeskuju eluaeg. Tartus õppisid Karamzini kolm poega, üks neist on ka siia maetud. Raadil Vene kabeli juurest paremal, on väikese raudaiaga ümbritsetud Maša haud Žukovski püstitatud suure malmristiga, millelt pronksist Ristilöödu on juba kaks korda varastatud, viimati 1999 taastatud, selle ees aga graniittahukas Karamzini poja haual. Plaadid Wilhelm Küchelbeckeri väikese õepoja ning Karamzini kaheaastase tütrepoja, vürst Meštšerski haudadel samas on juba nähtamatud Seal võinuks olla ka Žukovski viimne puhkepaik, aga nagu ei ole austatud Koidula viimast tahet puhata perekonnaplatsil, nii on Tartu ilma ka teisest suurluuletajast. Sellel haual on peale muude kuulsuste käinud 1933. aasta Nobeli kirjanduspreemia laureaat Ivan Bunin, nii Maša kui Žukovski sugulane. 

Jah, aga mis puutub siia Puškin? Just tema pani Maša „laulu sisse”, ehitades oma Tatjana Larina karakteri ja välimuse just nii, nagu kaasaegsed kirjeldasid proua Moierit. 
Žukovski ja Puškini iseloomud ja loomenatuurid olid väga erinevad, ometi olid nad sõbrad. Puškin pidas 16 aastat vanemat Žukovskit oma õpetajaks ja kogu tema loometee kulges viimase heatahtliku ja ajuti mureliku silma all; Žukovski kinkis talle juba selle tee alguses oma portree pühendusega „Võitjale õpilasele võidetud õpetajalt”. Ta polnud ainult geniaalne tõlkija ja romantismi juurutaja Venemaal, vaid missiooniluuletaja, kes pidas luulet rahvahariduse abinõuks, mis peab hinge õilistama ja ideaale näitama. Puškin, jäädes ise teisele seisukohale (kirjas Žukovskile: „Poeesia eesmärk on poeesia!”), on sõbra loomingut tabavalt iseloomustanud:


Ta luuletuste kütkestavat lugu 


Ei väära sajandite kade vaim.


Neid kuuldes kuulsust ihaleb noorsugu,


Neist lohtu leiab lõppematu lein


Ja mõtlikuks jääb rõõmu reibas nägu.
Žukovski viibis 1837.a. 29.jaan/10.veebr., oma sünnipäeval Puškini surivoodil ja korraldas surimaski võtmise (praegu asub üks kolmest originaaleksemplarist Tartu ülikooli raamatukogus), millel on jäädvustunud just Žukovski kirjeldatud ilme:


Nii ta seal lamas, justnagu päevasest raskusest väsind


ristanud rinnale käed, kallutand tasaselt pea,


Kaua ma üksinda seisin ta kohal, vaadates hoolega otse 


Koolnule suletud silma; laud varjama jäid


Pilku nii ammu ju tuttavas näos, mille ilmes ma märgata võisin


Innustund väljendust - iialgi elus


Näinud me polnud ta palgetel seesugust ilmet. Ei säranud loome


Vaimustusleek ega terane taip


Sellel, kuid sügavast, üllaimast mõttest hingestet


Peegeldust nägin, ja tundsin, kui oleks


Ilmutus mingi tol hetkel tulnud ta ette,


Miski ta kohal sai tõeks, küsida tahtsin talt: mida sa näed?

Poolteist aastat Moieri perekonnas tegid Seidlitzist tema enda sõnutsi uue inimese. Mutter Mariet nimetab ta oma autobiograafias taeva saadikuks. Ta oli temast ainult viis aastat noorem, ja pole ime, et ta sügavalt armus. See oli niisugune platooniline jumaldamine, mida see naine sisendas kõigile, kes temaga kohtusid. Väga teravakeelne ning sageli üsna tige memuarist Filipp Vigel (1786-1856) on temast kirjutanud, et meeldivaid naisi tahaks kallistada, aga kohtudes niisugustega, nagu oli proua Moier (kes polnudki väga kaunis), tahaks heita nende jalgade ette ja ainult imetleda. Vürstinna Tatjana kirjeldus „Jevgeni Oneginis langeb täpselt kokku Vigeli antud pildiga. Puškin on omistanud Tatjanale palju jooni sellest naisest, keda ta ise kunagi ei kohanud, aga keda kõik tema sõbrad imetlesid, kellest rääkis kogu tema tutvuskond. Samal aastal, kui Maša kevadel suri, sündis sügisel 1823 Puškini värssromaani Tatjana Larina Odessas, kus Puškin oli hiljuti kohtunud Peterburist saabunud Vigeliga, samuti suhtles ta Odessas elava Maša täditütre Anna Sontagiga, kes oli nii Žukovski kui õdede Protassovate lapsepõlvekaaslaseks. Larinite perekonnal on nii palju ühisjooni Protassovitega, et see välistab juhuslikkuse. Ka Žukovskil on mõndagi ühist romantilise poeet Lenskiga. Ei tohi siiski unustada, et igal autoril on vabadus ilukirjandusteoses kombineerida erinevate isikute omadusi, mis on võimaldanud romaani tegelastele pakkuda kümneid erinevaid prototüüpe. Maria sarnasust Tatjanaga märkasid mitmed kaasaegsed, samas pole uurijad teda Puškini „kalli ideaalina” arvestanud, sest nad polnud isiklikult tuttavad. Ka Juri Lotman jättis oma J. Onegini kommentaaris lahtiseks küsimuse, keda mõeldakse viimases stroofis pöördumisega


Ja see, kelt saanud põhijooned Tatjana armas ideaal… ,
arvates siiski, et see ei saanud olla keegi neist, kellega poeet oli lähedastes suhetes. Kindlasti aga pidi teda inspireerima kõik see, mida ta kuulis Maša kohta oma sõpradelt.
Leidsin Peterburis Puškini Majas ühe Seidlitzi kirja. Arhiividega on sageli nii, et mõnda materjali peetakse läbiuurituks, aga miski on jäänud kahe silma vahele. See kiri asub uurijatele väga tuntud Maša õe Saša Vojeikova albumis, aga kuna see oli sinna ümber kirjutatud saksa keeles, mida vene uurijad harva valdavad (ja veel vähem gooti kirja), siis see oli läbi lugemata. Osutus, et tegemist on Seidlitzi kirjaga 1820. aasta lõpust, mil ta elas Moieri majas, enne doktoritöö kaitsmist. Ta kirjeldab sõbrale (Weltzien) oma tundeid „imelise naise” (st Maša)  vastu, kes ise sellest midagi ei teadnud, suhtus temasse emalikult, otsis sobivat pruuti, ja usaldas täielikult. Aga Seidlitz kirjutab, et läheb ära väga kaugele, lubab nimetada ennast Karl Maria Seidlitziks ja teha midagi sellist, mis jäädvustaks ka jumaldatu nime. 
Seidlitz ei jäänud siiski üksi. Tema esimene naine, sõber Weltzieni õde Maria suri sünnitusejärgselt, jättes maha tütre. Teine, juhendaja ja kolleegi doktor Rauchi tütar Justina oli, nagu  ta Žukovskile 1837 uuesti abielludes kirjutas, Maria Andrejevnaga ülimalt sarnane ning sünnitas kaks tütart ja viis poega (neist üks suri imikueas). Kõigile oma poegadele pani ta lisanimeks Maria, kuigi see on üldiselt katoliiklik traditsioon. Mäletame vist kõik kirjanik Erich Maria Remarque’i, aga ei meenu ühtki meest-luterlast, kes kannaks eesnime Maria

Ta läkski erru 1847, kohe, kui tal täitus riigiametis täispalgaga pensioni saamiseks kohustuslik 25-aastane tööstaaž, jättes maha väga eduka professuuri ning kateedrijuhataja koha Peterburi Meditsiinikirurgia Akadeemias, asus Meerile ja kolis 1850. Tartusse, uude elamusse Riia ja Filosoofi tn. nurgal – nüüdseks lammutatud maja, kus viimati asus rajooni kiirabi. Siin pühendus ta sõbra, aga eeskätt nende ühise kaitseingli-paleuse mälestuse jäädvustamisele.
Seidlitzi kätte jäi Žukovski ning Maša kirjavahetus ja viimase kirjad talle endale. Nende ja Moieri majas kuuldu põhjal koostaski ta Žukovski luuletajabiograafia, mis pole uurijate silmis tänini autoriteeti kaotanud, eeskätt paljude sellesse põimitud kirjade ja ehedate mälestuste tõttu. Žukovski olemust väga hästi tabades, on ta tema biograafiat ja loomingut kirjeldanud selle armastuse ning Maša isiksuse valguses ja võtmes, samas peegeldades selles kogu oma armastust ja austust Maša vastu. 
Alguses ilmus raamat pealkirjaga  „Žukovski. Ühe vene luuletaja elu” 1870 Miitavis (Jelgava) saksa keeles ja seejärel vene keeles haridusministeeriumi ajakirjas. Viimane, nagu autor ühes oma kirjas ütleb, oli toimetajapoolsete kärbete tõttu ainult saksakeelse raamatu konspekt. Peab ütlema, et vene uurijad pole siiani kasutanud originaali paljusid tsitaate ja tähelepanekuid ning momente, millest tsensuur ei olekski võimaldanud vene keeles rääkida, näiteks Žukovski vabamüürlusest, ja et ka Moier ja teised Tartu sõbrad olid enamasti vabamüürlased. Sellest, nagu  paljust muust ei ole vene keeles sõnagi. Venekeelne teos ilmus „täiendatud” kujul raamatuna Žukovski 100. sünniaastapäevaks 1883, mida tähistati Seidlitzi osavõtul. Tegelikult kordab see sõnasõnalt esialgset „konspekti“, täiendatud ei ole muud, kui on jutustatud ümber paljud Žukovski teosed, mis esimese väljaande ajal olid veel üldtuntud. 

Karl Johann Seidlitzi ja tema teise abikaasa kalm asub Tartu Vana Jaani kalmistu Narva maantee poolses servas 1911. valminud telliskivist perekonnakabeli kõrval, kuhu ei jõutud matta ühtki Seidlitzit.
Kõigi eelkäsitletute kohta võib öelda Žukovski sõnadega:

Neist kalleist kaaslastest, kes meie käidud teid

Kord elustasid, kaasa sõpradena tulid,


Sa ära kurda: pole neid,


Vaid lausu tänulikult: olid! 

(Värsside tõlked essee autorilt)
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